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OMNMUCAHUE

I'Iepen NCMNosb30BaHNEM O3HAKOMUTbCA
C npasunamn TeXHUKN 6e3onacHoCcTn

A. Hacapka KOHLeHTpaTop

B. Kepamuueckas pelueTka Ha Bbixofe Bo3ayxa

C. BoinyckHas peLueTka ¢ kepammnyeckum nokpbitrem Cashmere Keratin

D. KHonKa nopaumn xonofHoro Bo3ayxa

E. kHomnka dyHKumm “RESPECT”

F. Mepekntoyatenb peXxMMOB TemnepaTypbl Bo3ayxa (nonoxeHus 1-2-3)

G. MepekntoyaTenib peXKMMOB CKOPOCTM Nofayn Bo3ayxa (nonoxeHua 0-1-2)
H. ykasaTenb BblbpaHHO No3nunm

|. KonbLo ana noaBeckun dpeHa

MEPbI BESOMNMACHOCTHU

+B uenax Bawern 6e30nacHOCTM AaHHbIN NPUOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYOLMM
HOpMaM 1 mnpaBuiam (HOPMaTUBHbIE aKTbl, Kacalolmeca HU3KOrO HanpsXeHus,
31eKTPOMArHUTHONCOBMECTUMOCTHU, OXPaHbl OKpY»KatoLel cpefbl U T.4.).

« [leTanu nprbopa cubHO HarpeBaloTcsA BO Bpems paboTbl. ByabTe 0cTOPOXKHbI, He
[lOMyCKaiTe CONPUKOCHOBEHUA MOBEPXHOCTM npubopa ¢ Koxen. CneanTe 3a Tem,
YTOObI LIHYP NUTaHUA He Kacancsa ropAaYmnx NoBepxHoOCTen npunbopa.

+Ybeantecb, uTo pabouyee HanpsxeHue Balell 3neKTpoceTM COOTBETCTBYeT
HanpsAXeHUIo, yKasaHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnnyke npubopa. Jliobaa owmnbka npu
MOAKMIOYEHNN NPHOPa MOXKET NMPUBECTU K HEOOPATVIMbIM NMOBPEXAEHUAM, KOTOPble
He MOKpPbIBalOTCA rapaHTuen.

- [InAa pononHuTenbHOW 3alnMTbl peKoMeHayeTcA
NoAKNIoYEeHe YCTPOMCTBA 3aWUTHOIO OTKNIOUYEHNA
(Y30) ¢ HOMUMHanbHbIM andpdepeHunanbHbIM
paboumm TOKOM He Bbiwe 30MA K aneKTpuyeckom
Luenu BaHHOW KOMHaTbl. [IPOKOHCYNnbTUpynTECh C
BaLLVM YCTAaHOBLLNKOM.

« YcTaHOBKa npl/l6opa 1 ero ncnosib3oBaHme JOMKHO COOTBETCTBOBATb ,qu'ICTByIOLLI,l/IM

B CTPaHe Monb30BaTeNisi HOPMaTMBaM.
‘)

« BHYUMAHWE: He ncnonb3ywnTe 3TOyCTPONCTBO
BOMM3M BaHH, fyLleBblX, 6aCCENHOB MW APYTrnX

« [pn ncnonb3oBaHMM YCTPONCTBA B BAaHHOW KOMHaTe,

OTKJIIOYanTe ero oT CceTh Nocne NCnonb3oBaHusA,

€MKOCTeln C BOAOWN.
MOCKOJIbKY 6/1M30CTb BOAbI NPEeACTaBAAET ONaCcHOCTb,

AaXe Korga yCTPOWMCTBO OTKIIIOUEHO.

°yCTp0IZCTBO He npefHa3Ha4yeHOo AN1A UCNosib30BaHMA NOAbMN C OrpaHNYe€HHbIMUN
¢M3I/IHECKI/IMI/I N YMCTBEHHbIMU CNoco6HOCTAMY (BKntovas ,U.eTEIZ), a TaKXe nogbmu,
He MeLWMNMN COOTBETCTBYOLWEro OonbiTa Uin HEO6X0£U/IMbIX 3HaHW. YKa3aHHble
Jinda MoryT ncnosb3oBaTb AaHHOE yCTpOﬁCTBO TONbKO nog Ha6mo,qu|/|eM mnnnocne
nonyyeHma I/IHCprKLlI/IVI no ero skcnayatauyumn OT vy, OoTBeYarwmx 3a ux
6€30MacHOCTb. CﬂeﬂMTe 3aTem, 4yTO6bI AETN He urpanmn c yCTpOﬁCTBOM.

- [lonyckaeTcsa ncnonb3oBaHne npubopa getoMu 8
neT 1 cTaplle, a TakXKe nyamm ¢ orpaHnYeHHbIMN
dM3nMYEeCKMMN, CEHCOPHBLIMU WIW YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMU, NNLLAMMI, HE UMEIOLLMMIW ONbITa U
3HaHWA, HeobxoANMbIX NpK 06paLLeHMN C TaKUMK
n3penuAamMKn, Mpu  YCaoBUKW, 4UYTO 33 HUMMU
OCYLLeCTBNAETCA COOTBETCTBYIOWMUIN HafA30p Uau
OHW 03HAKOMEHbI C UHCTPYKLUMAMM, KacalownUMmncs
6e3onacHoro  ucrnonb3oBaHMA  npubopa U
OODBACHALWNMN PUCKKU, BO3HUKAOLWME B XOAE €ro
ncnonb3oBaHuA. He paspellanTte getam urpatb
npubopom. OuncTKa 1 TeXHMYeCcKoe obCnyXnBaHme
He [OOJMIKHO BbINONHATLCA AeTbMmu 6e3 Haa3opa
B3POC/IbIX.

«Ecnn  wHyp nuTaHMA noBpexAeH, B Lenax
6e30nMacHOCTM ero 3ameHa [OJIKHa BbINONHATHCA
npou3BoauTenem, B ynosIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe nnn KBannepuumnpoBaHHbIM CNEeLaNNCTOM.

+ He nonb3yiiTecb Nprbopom 1 obpallanTecs B yNOJTHOMOUYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
B C/leflyloLUX Criyyasx: npu nageHum unu cbosx B pabote nprbopa.

«Mpubop ob6opynoBaH MPefOXPaHUTENbHON TepMMYecKon cuctemon. B cnyuae
neperpesa (Hanpumep, Mo MNPUYMHE 3arpPsA3HEHMs 3afHeln pelleTkn) npubop
ABTOMATUYECKU OTKITIoUaeTCA. B Takom criyyae obpaliaiitecs B CneLman3vpoBaHHbIN
CEPBUCHDIN LiEHTP.

- Mpubop cnegyeT oTKNIOUATb OT CETU B CIefYLWX ClyYasX: Npexae yem NpucTynnTb
K UACTKE WK TeKyllemy yxofy 3a MpubopoMm, B cllyyae HenpaBwuibHOW paboTbl
npubopa, Nocne ero NCMosib30BaHKsA, a TakXKe B TOM cJlyyae, ecniv Bbl ocTaBnseTe
npubop 6e3 NpUCMOTPa, flaxke Ha KOPOTKOE BPEMS.

- 3anpelyaeTca nNosib30BaTbCA MPUOOPOM, ECTIN LUHYP NUTAHUA NOBPEXAEH.

- 3anpelyaeTtca norpyaTb Npubop B BoAy, fiaxKe AJiA TOro, UToObl ero BbIMbITb.

- He npukacaitecb K nprubopy BRaKHbIMU PyKaMu.

- He npurikacaitecb K Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepXxute npubop 3a

PYyuKy.

+ YTOGbI OTKNIOUMTL NPUOOP OT CETU, TAHUTE HE 3a LUHYP NUTAHWA, a 3a BUJKY.

« 3anpeLyaeTca NCNoNb30BaTb SNEKTPUYECKUN YASIUHUTENb.

- 3anpeljaeTca YUCTUTb MPUOOP MOPOLLUKAMU, COAePXKalumMy abpasviBHble Wn

KOPPO3MBHble BelecTBa.

- 3anpelyaetca ncrnonb3oBaHme Nprbopa npu Temnepatype Huxke 0 °C u Bbiwe 35 °C.

FAPAHTUA

[laHHbI Npubop NpefHasHauYeH NCKIUYNTENIbHO ANA GbITOBOrO NCMONb30BaHUA.
3anpeLjaeTcsa ero MCNosib3oBaHWe B MPodEeCccMoHaNbHbIX Lenax. HenpasunbHoe
ncrnonb3oBaHne Npubopa oTMeHAET AeCTBINE rapaHTUM Ha MPUGOP.

NOPAAOK PABOTbI

» Cucrema «Kepamnueckoe noHnsmpyioujee nokpbitue CASHMERE KERATIN» (1):
DeH aBTOMATNYECKV FTEHEPUPYET HEraTUBHbIE MOHbI, KOTOPbIE YMEHbLUAIOT cTaTnye-
CKOe 311eKTpnyecTBo. Bawwm Bonocbl 61ecTAT 1 MeHblue cnyTbiBaloTcA. [oKpbiTHe
Cashmere Keratin nsnyuaet msArkoe Tenso, KOTopoe ycunuaaeT 3GpdeKT MoHM3aLmm.

« HE3ABUCUMAA PETYJIMNPOBKA TEMMNEPATYPbI U CKOPOCTU (2-3-4):

MONOMEHUE « RESPECT » (5)

- BkntoumnTe ycTponcTso.

- AkTnBupyite dyHKumo RESPECT ¢ nomolybto kKHomnku RESPECT:

+ JKpaH ¢deHa 3aroputca 1 B OKoLKe noasutcsa cioo RESPECT. Celiuac ycTponcTaso
HaxoAWTCA B aBTOMaTUUYECKOM Pexnme.

Temnepatypa 65°C paccunTaHa AnA 3al1Tbl BalUKX BOSIOC, @ BbICOKAA CKOPOCTb nofdaun
Bo3ayxa 15 M/C - ana 3GpPeKTNBHOMN CyLIKM*.

« Mepekntoyateny TemnepaTypbl I CKOPOCTU He paboTaloT.

*Mcnelmanus, nposedeHHble 8 He3asucumol 1abopamopuu 8 cpasHeHUU ¢ Kaaccudeckol cywkou 8
MakcumanbHom nosnoxeHuu/ ®paxuus, anpens 2010 2oda.

NMPUHALONIEXKHOCTU (B 3aBMCMMOCTV OT MOAENU)

KoHueHTpaTop (6-7)
Ounddysop «Knaccmuecknii obbem» (8-9)
Ounddysop “Moving Massager” (10-11)

yXxoj

BHuMmaHue: npexae yeM NpUCTYNnTb K YucTKe PpeHa, Bceraa BbikiovariTe ero us
cetn.

- Baw ¢eH He TpebyeT 6onbloro yxoaa. [Ana yganeHua BofoC UM YacTUL rpasy,
BO3MOXHO, OCTaBLUNXCA

Ha 3afHel peLueTKe GpeHa, Bbl MOXeTe MOUNCTUTb GeH 1 ero NPUHaANEXHOCTM Clerka
BIaXXHOW TKaHblO.

TN VHCTPYKLMM TaKKe JOCTYMHbI Ha Be6-caliTe Halleil KOMNAHUK NO
agpecy www.rowenta.com

Mepep TMM AK KOPVCTYBATVCA NPUNAAOM, YBaXKHO NpoymnTanTe
IHCTPYKLito 3 BUKOPWCTaHHA i Nopagu 3 TexHiKn 6e3nexu.

oy

onuc

A. KoHueHTpaTop

B. KepamiuHa peluiTka Ha BMXOZi NOBITPA

C. BunyckHa peLuiTka 3 kepamiyHum nokputtam Cashmere Keratin
D. KHonka npoxonogHoro nositTps

E. kHonka “RESPECT”

F. MoB3yHKOBWIA perynatop Temnepatypu (MonoeHHa 1-2-3)

G. MoB3yHKOBWIA perynaTop WBUAKOCTI NOBITPA (MonoxeHHa 0-1-2)
H. InankaTtop no3unuii

|. Ckoba ona nigBiwyBaHHA

MPABWJIA BE3IMEKA

- Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCsA BiAMNOBIAHICTIO LbOro Npunagy YMHHMM CTaHAapTaMm i
HOpMaMm (BUPEKTVBY CTOCOBHO HU3bKOBOJIBTHOTO O6GNafjHaHHSA, enekTpoMarHiTHoOl
CYMiCHOCTI, 3aX1CTy JOBKINNA Ta iH.).

« Mig vyac BMKOpWCTaHHA NpunagAA LUbOro npunagy HarpiBa€Tbca A0 BUCOKOT
Temnepatypu. CTexTe 3a TUM, WOO eNeKTPOLIHYp He TOPKaBCS rapAuYMx 4YacTuH

npunagy.

- MNepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHill Bamu enekTpomMepexi Bignosigana
Hanpysi, BKasaHii Ha npunagi. byab-Ake HenpaBwuiabHe MIOKMOYEHHA [0
eneKTpomepemi MOXe NMpn3BecTn A0 HeNnonpaBHUX NOLWKOAXKEHb Npunagy, Ha AKi
FapaHTiH He NOoWnpPETbCA.

« [nAa popgaTKoOBOro 3axucTy pekoMeHAYeTbCA
NigKNIOYEHHA NPUCTPOI0 3aXUCHOro BiAKIOUYEHHA
(N3B) 3 HOMiHaNbHMUM AndepeHUianbHUM pobounm
ctpymom 1o 30MA 1O eNeKTPUYHOro NaHuora BaHHOI
KiMHaTW. [IPOKOHCYNbLTYINCb 3i CBOIM YCTAHOBHUKOM.
+ Y 6yab-AKoMy BMMNafKy CrMocobu yCTaHOBNIEHHA | BUKOPUCTAHHA Npunagy NoBUHHI
BiANoBifaTV BUMOramMm HOPMaTUBHIUX AOKYMEHTIB, YAHHMX Y BaLLill KpaiHi.

« YBATA: He KopuctynTeca Lmm npuCTPoEM %
no6nn3y BaHH, AyWOBUX, 6ACENHIB Y iHLWMX @*
€EMHOCTEN 3 BOAOI0.

« [pn KOpnCTyBaHHI NPUCTPOEM Y BaHHIN KiMHaTI,
BYMMKaNTe NOro Bif MepeXi Nic/iA BUKOPUCTaHHS,
OCKiNbKu 61113bKiCTb BOAW CTAaHOBUTb Hebe3MeKy,
HaBITb KON NPUCTPIN BUMKHEHO.

- Lle npunag He NOBVHEH BUKOPUCTOBYBATUCh 0COGaMui (B TOMY YMCTi BiTbMW), AKi
MatoTb 0OMexeHi i3nyHi, Yy TTEBI UM PO3YMOBI MOXKJIMBOCTi abO He MatoTb MOTPIGHOrO
[OCBiZly Uy 3HaHb, AIKLLO 0CO6a, BiAMOBIAaNbHa 3a iXHI0 6e3neKy, He 3[iCHIOE 3a HUMI
Harnsgy abo nonepeaHbO He Aana BKasiBOK LIOAO BMKOPWUCTaHHA npunagy. Cnig
HarnAgatv 3a ﬂinMVI, LI.|,06 BOHWM He rpannca 3 npunagom.

« Ller npucTpin Moxe BUMKOPUCTOBYBATUCH AiTbMU BIKOM
Bif} 8 POKiB i BULLE Ta 0cO6amK 3 0OMEXKEHMI Gi3NYHIMU,
CEHCOPHMMM ab0 PO3YMOBMMM MOXKIMBOCTAMU, 0OCOBamK,
AKi He MatoTb JOCTaTHbO AOCBIAY Ta 3HaHb, HEOOXigHNX
ANA MOBOAMKEHHSA C TaKUMM BUPO6aMK , 32 YMOBH, AKLLO 33
HAMWM NPOBOAUTLCA BIiANOBIAHWMI Harnag abo BOHM
O3HaloMneHi 3 iHCTpyKUiamn wopo 6e3neyHoro
BUKOPWCTAHHA NMPUCTPOIO i pO3yMitoTb Hebe3neky, Lo
moxe BigOytnca. He possonawTte AitAM rpatm 3
NpUCTPoeM. OunLieHHA Ta 06CYroByBaHHA HEe MOBWMHHO
6yTV BUKOHaHe fiTbMy 6€3 HarnAgy.

+ o6 yHMKHYTN Hebe3neKn, y pasi NOWKOAKEHHSA
eﬂeKTpOLIJHypa noro ang 3aMIHUTU Ha NIANPUEMCTBI
BVIpO6H|/IKa, B wnoro sigguvi  nicnanpoaaxHoro
obcnyroByBaHHA abo 3BepHYBLUNCH A0 credianicTa
BIAMNOBIAHOI KBaJ'II(I)IKaLlII.

+ He KopucTyiiTech BaliMm NpuaagoM i 3BepHiTbCA A0 YNOBHOBaXXEHOO CePBIC-LIeHTPY,
AKLLO NpWNag Najas Ha nignory abo He NpaLtoe AK chif.

« Mpunag obnagHaHWi CUCTeMOI0 TEMIOBOrO 3axMUCTy. Y BUMAAKy neperpiBaHHA
(HanpwKknag, BHacnifok 3abpyAHEHHA 3afHboi peLiTKkM) Mpuiag aBTOMaTUYHO
BUMMWKAETbCA; B LIbOMY BUMafKy HEOOXiHO 3BEPHYTUCA A0 LIEHTPY MiCAANPOAaKHOTO
06cnyroByBaHHs.

« Mpunag noTpibHo BigKNOYaTN Bif eneKTpoMepeXi: nepen BUKOHaHHAM onepaLliii
ouuLeHHA abo fornAagy, AKWO BiH He Npautoe AK cnig, ofpasy nicnAa 3akiHYeHHA
BUKOPUCTaHHA.

+ He BuKopwucToByiiTe Npunag, AKLLO NOro eNeKTPOLLIHYP NOWKOAMKEHNN.

« He 3aHypionTe npunag y Body i He niacTaBnAnTe NOro nif CTPyMiHb BOAW, HaBIiTb Nif
4ac OUMLLEHHA.

+ He TopkanTecb npunagy, AKLO y BaC BONOTi PyKW.

« BepiTb Nnprnag He 3a KOpPNYC, NOKM BiH L rapAYnil, a 3a pyyKy.

« Bigkniovatoun npunag sif enekTpomepexi, TArHITb He 3a eNIeKTPOLLUHYP, a 3a BUJIKY.
+ He KopuCTyinTeCh €N1eKTPONOAOBXKYBaUEM.

+ He BMKOpPWCTOBYITE ANA OuMLLEeHHA abpa3nBHI UM KOpPO3iiHi MaTepiany.

+ He KopucTynTech npunagom npu Temnepatypax Huxye 0 °Ci suwe 35 °C.

FAPAHTIA

Baww npvnap nprisHavyeHnii TinbKn ANnA No6YyTOBOro BUKOPUCTAHHA.
Moro He MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTH AN1A NpodeciiHOT AiANbHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA NpuUagy TArHe 3a cob0to aHyntoBaHHA rapaHTil.

BUKOPUCTAHHA

« Cucrema «KepamiuHe noHisiBHe nokputra CASHMERE KERATIN» (1):

DeH aBTOMATUUYHO reHepye HeraTVBHI iOHU, AKi 3MEHLLYIOTb CTaTUUYHY EeNeKTPUKY.
Bawe Bonoccsa cAe i MeHwe 3annyTyeTbca. Kepamiune nokputta Cashmere Keratin
BUMNPOMIHIOE M'IKE TEMNNO, AKE NMOCUITIOE NOHI3IBHUI edeKT.

» OKpeme perynioBaHHA TemnepaTypm i WBUAKOCTI NOBITPA (2-3-4):

MOJIOMKEHHA « RESPECT » (5)

- BkntouiTb npunag (nepemmkay WBNAKOCTI 3HaXOAUTbCA B NONTOMKEHHI.

- AkTnByITe PpyHKUito RESPECT 3a gonomoroto kHornku RESPECT:

+ EKpaH ¢eHy 3acBiTnTbCcA 11 y BikoHLi 3'ABUTbcA cnoBo RESPECT. 3apa3 npunap
3HaxoAMTbCA B aBTOMATUYHOMY pexummi. Temnepatypa 65°C po3paxoBaHa Ans 3axXucTy
BaLLOro BONOCCA, a BMCOKa LWBUAKICTb nofayi nositpa 15 m/c — ana edpekTNBHOroO
CYLiHHA®,

« NepemuKayi TemnepaTypu Ta LWBUAKOCTI He MPaLoloTb.

*[locniou, npoeedeHi He3anexHolo N1abopamopielo y NOPIBHAHHI 3 KAACUYHUM CYWIHHAM Yy
MAKCUMabHOMY nosoxeHHi/ Opanuyis, keimero 2010 poky.

NMPUNALAA (3anexHo Big mogerni)

« KoHueHTtpaTtop: (6-7)
« PoscitoBau "Mogentotounin” (8-9)
« PoscitoBay "Pyxomi nanbui” (10-11)

aornag

YBara: 3aBXAu BigKnouanTe npunag Bif eneKrpomepexi nepes ounieHHAM.

- Baw ¢eH He noTpebye ocobnmnsoro fornsgy. Bu moxeTe npoTrpaTyh MOro, a Takox
npunaaaA 3nerka Bosoroto raHuipkoto, Wob B1aanut Bonoccsa abo 6pys, Aki MOXyTb
HaKoMWYyBaTUCA Ha 3afHili peLuiTu.

Lli iHcTpyKLii TaKoX AOCTYNHI Ha HaLoMy caiiTi www.rowenta.com

Lugege enne fo6ni kasutamist hoolega labi
kasutusjuhend ja turvanéuded.

KIRJELDUS

A. Ohuvoo suunamise otsik

B. Keraamiline 6hurest

C. Ohuava restiga, mis on kaetud Cashmere Keratin keraamilise kattega
D. Jaheda 6hu luliti

E. Nupp ,RESPECT”

F. Liugliliti temperatuuri seadistamiseks (asendid 1-2-3)

G. Liugliliti 6huvoo seadistamiseks (asendid 0-1-2)

H. Asendi ndidik

I. Riputusaas

TURVANOUDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja
seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse
kohta kdivad direktiivid).

» Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kdigus. Valtige nende puutumist naha
vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate
osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale. Valesti voolu-
vorku Ghendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kdi garantii alla.

- Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigal-
dada vannituba varustavasse vooluahelasse rikkevoo-
luseade, mille nominaalne rikkevool ei tleta 30 mA.
Kisige nou paigaldajalt.

-lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasutamisriigis kehtiva

seadusandlusega.

- HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, %
dusside, kraanikausside v6i muudevett sisal- &‘

davate anumate lahedal.

« Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage
see parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi voib
pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on
valja lulitatud.

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja vaimsed véimed ning
meeled on piiratud véi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja ar-
vatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele
valvab vdi on neile eelnevalt seadme t66pohimadtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb
valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi
vahenenud fldusiliste, sensoorsete voi mentaalsete
voimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad koge-
mused ja teadmised, juhul kui neid on seadme ohutu
kasutamise osas eelnevalt juhendatud véi koolitatud
ning nad moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

- Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade
arahoidmiseks lasta see tootjal, tema muugijargsel
teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval
isikul vdlja vahetada.

- Arge kasutage seadet ning votke iihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui
seade on maha kukkunud véi ei to6ta korralikult.

- Seade on varustatud kaitseslisteemiga Ulekuumenemise vastu. Kui temperatuur tou-
seb liiga korgele (kuna néiteks tagarest on ummistunud), jadb seade automaatselt
seisma : votke ihendust mitgijargse teenindusega.

- Seade peab olema vooluvérgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke
korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6petanud.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

- Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhasta-
miseks.

« Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kiepidemest.

« Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vdivad selle pinda kriimustada
voi sodvitada.

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja le 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada toévahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

KASUTAMINE

« CASHMERE KERATIN KERAAMILISE KATTEGA IONISEERIV siisteem (1):

Teie juuksefoon tekitab automaatselt negatiivseid ioone, mis vahendavad juustes
staatilist elektrit. Teie juuksed saavad sdrava ldike ja neid on vdga lihtne kammida. Seda
efekti aitab tugevdada 6rn kiirgav kuumus, mida eraldab Cashmere Keratin keraamiline
kate.

« Temperatuuride ja kiiruste eraldi reguleerimine (2-3-4):

ASEND ,,RESPECT” ( 5)

- Lulitage seade sisse (kiiruse luliti asendis 1).

- Aktiveerige funktsioon RESPECT nupuga RESPECT.

- Fooni ekraani valgustus lilitub sisse ja aknas ilmub séna RESPECT. Nutd on valitud
automaatne reziim. Temperatuur 65 °C on piisavalt méodukas, et kaitsta teie juukseid,
ja 6hu liikumiskiirus 15 m/s tagab kiire ja tohusa kuivatamise*.

- Temperatuuri ja kiiruse lulitid ei to6ta.

*Testid vdlises laboris vérrelduna tavalise f66nitamisega maksimaalsel seadistusel; Prantsusmaa,
aprill 2010.

LISATARVIKUD (soltuvalt mudelist)

- Ohuvoo suunamise otsik : (6-7)
« Otsik "Modelleerija" (8-9)
- Otsik "Sasivad sérmed " (10-11)

HOOLDUS

Pane tdhele : enne puhastamist tuleb fo6n alati vooluvorgust vilja votta.

« Fooni juures vajalik hooldus on minimaalne. Seadme ning samuti tarvikute puhasta-
miseks kasutage kergelt niisket lappi, et eemaldada juuksekarvad véi mistahes muu
mustus, mis voib olla tagaresti kiilge jaanud.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(D Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid imberté6tlemist voi
kogumist voimaldavaid materjale.
< Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teenindus-
keskusesse, et oleks voimalik selle imbertootlemine.
I

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

Prie$ naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir saugos patarimus.

APRASYMAS (1 PIESINYS)

A. Oro srauto telktuvas

B. Keraminés oro isleidimo grotelés

C.,Cashmere Keratin ceramic” apdailos oro iSvesties grotelés
D. Vésaus oro mygtukas

E.,RESPECT” mygtukas”

F. Temperaturos jungtukas (1-2-3 padétys)

G. Oro greicio jungtukas (0-1-2 padétys)

H. Indikatoriaus padétis

I. Pakabinimo ziedas

SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty
ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos
direktyvy...).

- Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Niekada neleiskite maiti-
nimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet
kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j
vonios elektros grandine jtraukti liekamosios srovés
jitaisg (RCD) su normine liekamaja darbine srove, kuri
nevirSija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmen;,
diegiantj jranga.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy salyje galiojanciy

standarty.

- |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia %

vonios, duso, prausyklés ar kity indy, kuriuose @‘
yra vandens.

« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo butina is
elektros lizdo istraukti prietaiso kistuka, nes buvimas
arti vandens kelia pavojy net iSjungus prietaisa.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uzti-

krina tinkama priezilira arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél $io aparato naudojimo.
Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Sj prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus
vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy
gebeéjimy arba neturintys patirties ir ziniy asmenys,
jei jie priziarimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus.
Vaikams Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be
priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo technine
priezilra.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras,
kuris yra jgaliotas atlikti prieziirg po pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti, kad
nebdty pavojaus.

- Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti prieZilra po pardavimo, jeigu
aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

- Aparate yra instaliuota karsc¢iui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus
(pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai issijungia:
kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezilra po pardavimo.

- Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros darbus,
sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

- Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

- Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

- Nelaikykite drégnomis rankomis.

- Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

- Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka is lizdo.

- Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

- Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianciomis priemonémis.

- Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

—®-

GARANTIJA

Jasy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

NAUDOJIMAS

«,CASHMERE KERATIN CERAMIC JONIZUOTA APDAILOS” sistema (1):

Jusy plauky dziovintuvas automatiskai skleidzia neigiamus jonus, mazinancius statinj
elektros kravj. Jusy plaukai ima 2vilgéti ir juos lengviau tarpusavyje atskirti. 5j poveikj
sustiprina Svelni Siluma, kuria skleidzia ,Cashmere Keratin ceramic” apdaila.

« Atskiras temperatiry ir greiciy reguliavimas (2-3-4)

POZICLJA ,RESPECT” (5)

- Jjunkite aparata.

- Funkcija ,Respect” jjunkite paspaude mygtuka ,Respect”.

« Plauky dziovintuvo ekranas uzsidega, lange rodomas zodis,RESPECT" Tai reiskia, kad
nustatyta automatiné pozicija. Dziovinama esant vidutinei 65°C temperatdrai siekiant
apsaugoti plaukus ir dideliam 15m/s oro greiciui, kad plaukai baty veiksmingai isdzio-
vinti*.

- Temperataros jungiklis ir greicio jungiklis neveikia.

* Bandymas atliktas iSorés laboratorijoje, lyginant su jprastu dziovinimu, kai nustatyta galingiausia
dziovinimo padétis (Prancizija, 2010 m. balandzio mén.).

PRIEDAI (pagal modelj)

« Oro srauto telktuvas: (6-7)
« Difuzorius ,Modeliuotojas” (8-9)
« Difuzorius ,MobilGs pirstai” (10-11)

PRIEZIURA

Démesio: pries valydami aparata visuomet iSjunkite jj is tinklo.

- Jasy plauky dziovintuvui reikia labai nedaug priezitros. Norédami nuvalyti plaukus
arba nesvarumus, kurie gali likti ant galiniy groteliy, aparata ir jo priedus galite valyti
lengvai sudrékintu skuduréliu.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir misy svetainéje
www.rowenta.com

Pirms lieto$anas rapigi izlasiet lietoSanasinstrukciju,
ka ari drosibas noteikumus.

APRAKSTS

A. Uzgalis-koncentrators

B. Keramikas gaisa izpltdes restes

C. Gaisa izpludes rezgis ar Cashmere Keratin ceramic parklajumu
D. Auksta gaisa taustins

E.,RESPECT” poga

F. Temperataras slédzis (pozicijas 1-2-3)

G. Gaisa atruma slédzis (pozicijas 0-1-2)

H. Pozicijas indikators

I. Pakarsanas rinkis

DROSIBAS NOTEIKUMI

- Jusu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprie-
guma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

« lzmantosanas laika aparata piederumi klust |oti karsti. [zvairieties no to saskares ar
adu. Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata
dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jisu aparata parametriem.
Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija
nesedz.

- Papildu aizsardzibai elektriskaja kede, kas apgada
vannas istabu, ieteicams uzstadit paliekosas stravas
ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava
neparsniedz 30 mA. Paludziet uzstaditaja padomu.

- lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jasu valsti spéka esosajiem

standartiem.

« BRIDINAJUMS: neizmantojiet 30 ierici vannas, %

dusas, baseinu vai citu tvertnu, kas satur @
adeni, tuvuma.

- Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas
atvienojiet to no stravas, jo udens tuvums rada
briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

« So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai
zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices

izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices
izmantos$anu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, ka ari tadi, kam trakst pieredzes un
zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par vinu
drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir
sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka So ierici
drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus.
Bérni ar So ierici nedrikst spéléties, ka ari bez
uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

- Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam,
garantijas apkalposanas servisam vai personai ar
lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iesp&jamam
briesmam.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jasu ierice
ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi,
pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dél) sazinieties ar tehniskas apkopes
centru.

- Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma,
tiklidz Jus esat beidzis to lietot.

- Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemeérciet tdeni vai nelieciet zem tekosa tdens pat tirisanas noltka.

« Neturiet to mitras rokas.

- Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

- Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

Garantija

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.
To nedrikst izmantot profesionalos noltkos.
Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klGst par nederigu un spéka neesosu.

LIETOSANA

Sistéma "JONIZACIJA UN CASHMERE KERATIN CERAMIC PARKLAJUMS" (1):

Jasu féns automatiski izpas negativi ladétus jonus, kuri mazina statisko elektribu.
Jasu mati klast mirdzosi un vieglak kemméjami. So efektu pastiprina mérenais siltums,
ko izstaro Cashmere Keratin ceramic parklajums.

« Atseviska temperatiras un atruma noregulésana (2-3-4)

POZICIJA ,,RESPECT” (5)

- leslédziet ierici.

- Aktivizéjiet RESPECT funkciju ar slédza RESPECT palidzibu:

- ledegas matu zavétaja ekrans un ta loga paradas uzraksts RESPECT. Tas nozimé,
ka ieslégta automatiska pozicija.

65°C ir mérena temperatdra jisu matu aizsardzibai un gaisa padeves atrums 15 m/s ir
atrs efektivai zavésanai*.

- Temperatdras un atruma slédzi nedarbojas.

*lzméginajums veikts neatkariga laboratorija, salidzinot ar Zavésanu maksimala rezima, Francija/ 2010.
gada aprilis.

PIEDERUMI ( atbilstosi modelim)

« Uzgalis-koncentrators: ( 6-7)
« Difuzors,,Modelétajs” (8-9)
« Difuzors,Mainigie pirksti” (10-11)

KOPSANA

Uzmanibu : pirms tiriSanas vienmér atslédziet aparatu.

« JGsu matu zavétajam ir nepieciesama loti minimala kopsana. JUs varat to, ka ari ta pie-
derumus viegli tirit armitru lupatinu, lai iznemtu matus vai attiritu aizmuguréjas restes
no tiem.

- Nonemama aizmuguréja dala (12).

Sis instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.rowenta.com

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac
sie z informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa
uzytkowania urzadzenia

OPIS

A. Koncentrator

B. Ceramiczna kratka wylotu powietrza

C. Kratka wylotu powietrza z powtoka Cashmere Keratin ceramic
D. Przycisk zimnego powietrza

E. przycisk "RESPECT"

F. Regulator temperatury (pozycje 1-2-3)

G. Regulator predkosci strumienia powietrza (pozycje 0-1-2)

H. wskaznik potozenia

|. Zawieszka

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujgcych norm i
przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektro-
magnetycznej, normy srodowiskowe...).

« W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktuze
skora. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napigciu urzadzenia.
Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére
nie sg pokryte gwarancja.

- Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji
elektrycznej w fazience za pomocg wyltacznika
réznicowopradowego o czutosci nie wiekszej niz
30 mA. O dokftadne wskazéwki nalezy zwrdcic sie do
elektryka.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujacymi w

Twoim kraju
- OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac¢ urzadzenia %
w poblizu wanny, prysznica, basenu i innych @

zbiornikow wodnych.

- Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym
uzyciu pamietaj o odfaczeniu go od zrodta zasilania.
Ze wzgledu na bliskos¢ wody, istnieje ryzyko
porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest

wytaczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktorych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowied-
zialna za ich bepieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadze-
nia lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy
dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej
8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych
oraz osoby nieposiadajace stosownego doswiadcze-
nia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po
otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego
korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny
wykorzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie
oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru
dorostych.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
powinien on by¢ wymieniony u producenta,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o
rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia
zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy:
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

- Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania
(spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie
automatycznie. Zgtos sie do centrum obstugi serwisowej.

« Urzadzenie powinno by¢ odfgczane od zrédta zasilania: przed myciem i konserwacja,
w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet w celu

jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

OBSLUGA

« Syststem ,IONIQUE - POWLOKA CASHMERE KERATIN CERAMIC” (1):

Twoja suszarka automatycznie wytwarza jony ujemne, ktére ograniczaja elektryzowa-
niu. Twoje wiosy I$nia i fatwiej je rozczesac. Efekt ten jest wzmocniony przez delikatny
strumien ciepta emitowany przez powtoke Cashmere Keratin ceramic.

- ODDZIELNA REGULACJA TEMPERATURY | PREDKOSCI (2-3-4)

POZYCJA ,RESPECT” (5)

- Zalgczyc suszarke.

- Zatgczy¢ funkcje RESPECT przy pomocy przycisku RESPECT:

« Ekran suszarki do wtoséw zaswieca sie, a w okienku zostaje wyswietlone stowo
RESPECT. Jestedmy w trybie automatycznym. Temperatura 65°C jest umiarkowana i
chroni wtosy, za$ szybkos¢ przeptywu powietrza 15 m/s jest wystarczajagca do
skutecznego wysuszenia wtosow*.

« Wytaczniki temperatury (D) i szybkosci (E) nie sg aktywne.

*Pomiary wykonano w laboratorium zewnetrznym w poréwnaniu do suszenia w sposéb klasyczny
w pozycji maksymalnej, Francja/kwiecieri 2010.

WYPOSAZENIE (zaleznie od modelu)

Koncentrator (6-7)
Dyfuzor,Classic Volume” (8-9)
Dyfuzor,Moving Massager” (10-11)

KONSERWACJA

Uwaga: przed kazdym czyszczeniem urzadzenia nalezy odiaczy¢ je od zrodia
zasilania.

+ Twoja suszarka do wtoséw wymaga niewielu czynnosci konserwacyjnych.

Mozesz czyscic¢ suszarke i jej akcesoria, przecierajgc je lekko wilgotng szmatka,
aby usunac¢ wiosy i inne zanieczyszczenia, ktére moga osadzac sie na tylnej kratce.

BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatdw, ktére moga byc
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.
Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej:
www.rowenta.com

Pfed pouzitim je nutné dikladné se seznamit s
bezpe¢nostnimi podminkami

POPIS

A. Stérbinova hubice

B. Keramickd mtizka vstupu vzduchu

C. Keramicky povrch Cashmere Keratin mfizky pro vypousténi vzduchu
D.Tla¢itko na studeny vzduch

E. Tlacitko RESPECT

F. Pfrepinac¢ nastveni teploty (polohy 1-2-3)

G. Prepinac rychlosti proudéni vzduchu (polohy 0-1-2)

H. Indikétor polohy

I. O¢ko pro zavéseni

BEZPECNOSTNIi RADY

+V zajmu vasi bezpelnosti je tento pristroj ve shodé s pouzitelnymi normami a
pfedpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim
prostredi...).

« Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s
pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napéjeci sitra nikdy nedotykala horkych casti
pfistroje.

——

- Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfistroje.
Pti jakémkoli chybném pripojenti k siti m{ize dojit k nevratnému poskozeni pfistroje,
které nebude kryto zérukou.

«V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu k napajeni koupelny zafizeni pro
zbytkovy proud s nominalnim zbytkovym provoznim
proudem nizsim nez 30 mA. Instalaci konzultujte s
elektroinstalatérem.

« Instalace vaseho pfistroje musi nicméné spliovat podminky norem platnych ve vasi

- VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotiebi¢ v
blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych
nadob s vodou.

- Pouzivate-li spotfebi¢ v koupelné, po pouziti jej
neprodlené vypojte ze zasuvky, protoZe blizkost vody
predstavuje nebezpedi i v pfipadé, Ze je spotiebic
vypnuty.

- Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné déti), jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusen-
osti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost
nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je
tieba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Tento spotiebi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8
let, stejné jako osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly instruovany o bezpecném pouZziti spotiebice a
chdpou rizika, k nimz muze dojit. Déti si se spotiebicem
nesmé&ji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

-V pfipadé, ze je napajeci Snlira poskozend, nechte ji
z bezpecnostnich dlvodl vyménit u vyrobce,
v autorizované zaru¢ni a pozarucni opravné, pfipadné
opravu svéfte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- Pfistroj nepouZivejte a obratte se na autorizované servisni stiedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje.

- Tento pristroj je vybaven tepelnou pojistkou. V piipadé prehrati (zplisobeného napf.
zanesenim zadni mfizky) se pfistroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou
zaruéni a pozéaru¢ni opravnu.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pfed jeho ¢isténim a udrzbou,

- v piipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napéjeci kabel

« Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)

« Pfistroj nedrzte vihkyma rukama.

« Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

- Pii odpojovani ze sité netahejte za pfivodni sniru, ale za zastrcku.

+ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zpUsobit
korozi.

« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vy3sich nez 35°C.

ZARUKA

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domécnosti.
Pristroj neni urcen k pouzivani v komer¢nich provozech.
V pfipadé nespravného pouziti pristroje zanika zaruka.

POUZITI

« Systém,,IONTOVY KERAMICKY POVRCH CASHMERE KERATIN" (1):

Vas fén automaticky vyzafuje zaporné ionty, které snizuji ndboj statické elektfiny.
Vase vlasy zéfi leskem a snadnéji se roz¢esdvaji. Tento Ucinek je zesilen jemnym salavym
teplem, které vyzaruje keramicky povrch Cashmere Keratin.

« SAMOSTATNE NASTAVENI RYCHLOSTI A TEPLOTY (2-3-4)

POLOHA ,RESPECT” (5)

- Zapnéte vysousec.

- Aktivujte funkci RESPECT pomoci spinace RESPECT:

- Na displeji se rozsviti slovo RESPECT. Vsechny volby jsou automatické. Pro ochranu
vasich vlasl je teplota snizena na 65 °C a uc¢inného vysuseni se dosahne zvysenim
rychlosti proudéni vzduchu na 15 m/s*.

- Spinace Teploty a Rychlosti nejsou aktivni.

*Zkouska provedend v externi laboratofi ve srovndni s klasickym vysousenim pfi maximdlnim vykonu;
Francie, duben 2010.

PRISLUSENSTVI (podle modelu)

Koncentrator (6-7)
Difuzér,,Classic Volume” (8-9)
Difuzér,Moving Massager” (10-11)

UDRZBA

Pozor: pred ¢isténim pfistroje jej vzdy odpojte od sité.

+ Vas vysousec vlast vyzaduje minimalni udrzbu. Pomoci mirné navlh¢eného hadiiku
muzete z pfistroje i ptislusenstvi odstranit vlasy nebo necistoty zachycené na zadni
miizce.

+ Odnimatelna zadni mfizka: pro usnadnéni ¢isténi zadni mfizku vyjmete a nasadite
zpét velmi jednoduse diky magnetickému fixa¢nimu systému.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

(D Va3 pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat nebo
recyklovat.
< Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zplsobem.
|

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.com

Pfed pouzitim je nutné dokladne sa zoznamit's
bezpec¢nostnymi podmienkami

(s«

POPIS

A. Koncentrator vzduchu

B. Keramicka mriezka na vystup vzduchu

C. Mriezka vystupu vzduchu s keramickym povrchom Cashmere Keratin
D.Tlacidlo pre cerstvy vzduch

E. Respect tlacidlo

F.Tlac¢idlo na prepinanie teploty (polohy 1-2-3)

G.Tlacidlo na prepinanie rychlosti vzduchu (polohy 0-1-2)

H. Ukazovatel polohy

I. Krizok na zavesenie

BEZPECNOSTNE RADY

« Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam
a predpisom (smerniciam o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite,
o zivotnom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo
do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotyka teplych
Casti pristroja.

« Skontroluijte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpovedd napétiu vasho pristroja.
Akékolvek nespravne zapojenie moze spdsobit nenavratné skody, na ktoré sa zaruka
nevztahuje.

« Ako dodato¢nu ochranu vam odporucame insta-
lovat do elektrickej siete napajajucej kupeliu
zvyskové prudové zariadenie (RCD), ktoré znizuje
zvyskovy prevadzkovy prud na maximalne 30 mA.
PoZiadajte o radu svojho elektrikara.

- InStalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stilade s normami platnymi vo vasom
State.

- VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie v %
blizkosti vani, spfch, umyvadiel ¢i inych nadob @‘

obsahujucich vodu.

- Ked' zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti
ho odpojte z elektrickej siete, kedZe blizkost vody
predstavuje riziko aj vtedy, ked'je zariadenie vypnuté.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickq,
senzoricku alebo mentdlnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti

alebo vedomosti, okrem pripadov, ked'im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich
bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja.
Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

- Toto zariadenie moéze byt pouzivané detmi od veku
8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo
osobami s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dohladom alebo boli obozndmené s
bezpecnym pouzitim tohto zariadenia a rozumeju
moznym rizikdm. Deti si so spotrebi¢om nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku Gdrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

« Ak je napajaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby
ho vymenil vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo
osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj
spadol, ak normalne nefunguje.

- Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom.V pripade prehriatia
(sposobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne:
obratte sa na zakaznicky servis.

- Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a Gdrzbou, v pripade,
ze dojde k prevadzkovym porucham a ked'ste ho prestali pouzivat.

- Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

- Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli o¢istit.

+ Nechytajte ho vlhkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

- Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastrcku.

- Nepouzivajte elektrickd predlzovaciu Snuru.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

+ Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad
35°C.

ZARUKA

Vas susic na vlasy automaticky vysiela negativne iény, ktoré znizuju staticku elektrinu.
Vase vlasy Ziaria a I'ahko sa roz¢esévaju.

POUZITIE

» Systém ,IONIQUE- REVETEMENT CASHMERE KERATIN CERAMIC” (1):
Vas fén na vlasy automaticky produkuje aniény (zéporné iony), ktoré redukuju staticku
energiu. Vase vlasy Ziaria leskom a lahsie sa roz¢esavaju. Tento efekt znasobuje jemne
vyZzarujuce teplo produkované keramickym povrchom Cashmere Keratin.

« Oddelené nastavovanie rychlosti a teploty (2-3-4)

POLOHA ,,RESPECT“ (5)

- Zapnite susic.

- Aktivujte funkciu RESPECT pomocou spinaca RESPECT:

- Na displeji sa rozsvieti slovo RESPECT. Vsetky volby su automatické. Na ochranu vasich
vlasov je teplota znizend na 65 °C a ucinné osusenie sa dosiahne zvy$enim rychlosti
prudenia vzduchu na 15 m/s*.

- Spinace Teploty a Rychlosti nie su aktivne.

*Skuska vykonand v externom laboratériu v porovnani s klasickym susenim pri maximdlnom vykone;
Francuzsko, april 2010.

PRISLUSENSTVO (zavisi od modelu)

« Koncentrator (6-7)
« Diftizor «Classic Volume» (8-9)
- Difuzor «Moving Massager» (10-11)

UDRZBA
Pozor: pred cistenim pristroj vzdy odpojte z elektrickej siete.
« V43 susic vlasov si nevyzaduje velku udrzbu. Pristroj, ako aj prislusenstvo moézete

cistit jemne vihkou handric¢kou, aby ste odstranili vlasy alebo necistoty, ktoré sa
zachytili na zadnej mriezke.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

(@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych
materialov.
9 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak
autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.
I

Tieto instrukcie su dostupné aj na nasich webstrankach
www.rowenta.com

Hasznalat el6tt, kérjiik, olvassa el a biztonségi eléirdsokat

by

LEIRAS

A. Légkoncentrator

B. Keramia racs a fuvényilason

C. Cashmere Keratin kerdmiabevonatu levegé-kimeneti racs
D. Automatikus ionizal6 funkcio

E. Respect gomb

F. Hszabalyozo tolokapcsol6 (1-es, 2-es, 3-as pozicid)

G. Sebességszabalyozd tolokapcsold (0-as, 1-es, 2-es pozicio)
H. helyzetjelz6

I. Akasztogydri

BEZPECNOSTNE RADY

+ Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és
szabdlyozasoknak (kisfesziiltségre, elektroméagneses kompatibilitasra, kornyezetvé-
delemre stb. vonatkozo irdnyelvek).

- Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak. Keriilje a bérrel valo érintkezést.
Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel ne érintkezzen a késziilék meleg
részeivel.

- Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék tapfes-
zlltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a
garancia nem fed.

« A fokozott biztonsdg érdekében javasoljuk, hogy
szereltessen be flirdészobajaba 30 mA meg nem ha-
lad6 RCD dramkort. Tovabbi informacidért
forduljon szerel6hoz.

« Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszagaban

hatalyos szabvanyoknak.
S

« FIGYELEM: ne hasznalja a készulékeflirdékad,
zuhanyzék, mosdok és egyéb, vizet tartalmazé
edények kozelében!

« Ha a késztiléket flird6szobaban hasznalja, hasznalat
utan huzza ki, mivel a viz kozelsége még akkor is ves-
zélyt jelent, ha a készulék ki van kapcsolva.

-Tilos a készilék haszndlata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozé gyakor-
lattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy,
a biztonsagukért felelés személy altal vannak feligyelve, vagy akikkel ez a
személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajan-
lott a gyerekek feligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
készilékkel.

« A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezé, illetve gyakorlat és tudas nélkuli
személyek csak felligyelet mellett, illetve akkor
hasznalhatjak, ha uUtmutatast kaptak a készllék
biztonsagos hasznalatardl és megismerték a veluk
jaro veszélyeket. A gyerekek soha ne jatssznak a
készllékkel A gyerekek felligyelet nélkil soha ne
végezzenek takaritast vagy karbantartast a késztilé-
ken!

« Abban az esetben, ha a tdpkabel meg van sérilve,
ezt a gyarténak, az Uigyfélszolgalat alkalmazottjanak,
vagy egy hasonld képzettségl szakembernek kell
kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.

« A kovetkez6 esetekben ne hasznélja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizkdzponttal: a késziilék leesett, rendellenesen mdkodik.

« A késziilék hévédelmi rendszerrel van ellatva. TiImelegedés esetén (példaul a hatsd
racs eldugulasa kovetkeztében) a késziilék automatikusan kikapcsol: forduljon
a szervizkdzponthoz.

« Huzza ki a késziilék csatlakozdédugaszat a kovetkezd esetekben: tisztitds és karban-
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tartas el6tt, miikodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.
- Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkabel megsérilt
- Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.
- Ne fogja meg nedves kézzel.
+ Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a
késziilékhez.
« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huzza ki a késziilé-
ket.
« Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.
- Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.
« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA

A késziilék kizardlag otthoni hasznélatra alkalmas.
Nem hasznélhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

HASZNALAT

« "IONOS, CASHMERE KERATIN KERAMIABEVONATU" RENDSZER (1):

A hajszarité automatikusan negativ ionokat bocsat ki, melyek csokkentik a haj elektro-
mossagat. Haja fényesen csillogé és konnyebben kifésiilheté lesz. Ezt a hatast a
Cashmere Keratin keramia altal kibocsatott sugarzo, kiméletes meleg is noveli.

« KOLONALLO SEBESSEG ES HOMERSEKLET BEALLITAS (2-3-4)

"RESPECT" ALLAS (5)

- Kapcsolja be a késztiléket.

- Kapcsolja be a RESPECT funkciét a RESPECT gomb segitségével:

« A hajszarito kijelzéje kigyullad, és a RESPECT sz6 megjelenik a kijelz6 ablakban. A hajs-
zarito ilyenkor automata allasban van. A 65°C-os, viszonylag enyhe hémérséklet évja
a haj épségét, mikozben a 15m/s-es, gyors sebesség biztositja a hatékony szaritast*.

+ A Hémérséklet és Sebesség vezérlé gombok ilyenkor nem mikédnek.

* Kiilsé laboratériumban elvégzett teszt alapjdn, maximdlis értéken végzett klasszikus szdritdshoz
képest/ Franciaorszdg, 2010. dprilis.

TARTOZEKOK (tipus szerint)

« Koncentrator (6-7)
« «Classic Volume» diffazor (8-9)
+ «Moving massager» diffiizor (10-11)

KARBANTARTAS

Figyelem: tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a késziiléket.

- Hajszaritoja nagyon kevés karbantartast igényel. Tisztithatja akéar a késziiléket,
akdr tartozékait egy enyhén nedves torléruhaval, a hajszalak vagy a hatsé racsra
lerakédott szennyezédések eltavolitasa végett.

« Kivehetd hatso burkolat (12).

VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesitheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.
2 A megfeleld kezelés végett, készllékét adja le egy gyjtéhelyen vagy,
ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizkdzpontban.
I

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com

MpoueTe yKasaHuATa, Npeawy 4a U3nonssare ypeaa,
3a 1a U3berHeTe BCAKAKBU PUCKOBE,

npeausBMKaHy OT HenpaBsWHa ynoTtpeba.

ONMNUCAHUE

A. KoHueHTpaTop

B. KepamnyHa pelueTka Ha 0OTBOpa 3a Bb3AyLUHaTa CTpysA

C. PewweTka 3a nsxopawwms Bb3ayx ¢ nokputne Cashmere Keratin ceramic
D. ByToH 3a cTyAeH Bb3ayx

E. “RESPECT" 6yTOH

F. Mnb3ray 3a HacTpolika Ha Temnepatypata (nosuumm 1-2-3)

G. Mnb3ray 3a HacTPOIiKa Ha crunaTta Ha Bb3ayLHaTa cTpya (nosuuun 0-1-2)
H. NHankaTop 3a no3uyuaTa

|. Xanka 3a 3akavaHe

MPEMNOPDBKU 3A BE3OMACHOCT

- 3a BallaTta 6e30MacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHZApTUTE 1 Ha feicTBallaTa
HOopMaTuBHa ypefba (HuckoBonToBa AMpeKTVBa, [JUpeKTMBa 33 eNeKTPOMarHuTHa
CbBMeCTUMOCT, [InpeKTrBa 3a ora3BaHe Ha OKOMHaTa cpefa 1 ap.).

- MpucTaBKMTE Ha ypeaa ce HarpsBaT CUHO MO Bpeme Ha paboTa. M36arsaiiTe KOHTaKT
C KOXaTa. YBeperTe ce, ye 3axpaHBalyAT Kaben He ce fJonvpa [0 ropeLimTe 4acTu Ha
ypeaa.

- MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypefa OTrOBOPA Ha enekTpuyecKkaTta By Mpexa.
HenpaBrnHOTO 3axpaHBaHe MOXe a NPUYMHI HeobpaT!MM NOBPeaM, KOUTO He ce
NMOKPUBAT OT rapaHuuATa.

« 3a ponbiHUTENHa 3awWmTa, MOHTMPAHETO Ha
YyCTPOMCTBO 3a AndepeHymnanHa 3awmTa (YO3), koeTto
MMa HOMWHaNeH oCTaTbyeH TOK, HeHaasuwanauy 30
mA, ce npenopbyBa NpW enekTpo3axpaHBaHe Ha
6aHATa.KoHCynTUpanTe ce TeXHUK.

. MHCTaﬂI/IpaHeTO Ha ypeaa 1 N3noJsisBaHeEToO My TpH6Ba [a OTroBapAT Ha ﬂ,eﬁCTBaLLlI/ITE
CTaHAaPTV BbB BalllaTa AbprKaBa.

- MPEOYMNPEXOEHWE: He n3nonssante to3n %
yped 61130 fo BaHu, aylwoBe, 6acenHn nnum @‘

APYrv CbAOBE, CbAbPXKalln BoAa.

- KoraTo ypeabT ce 13non3Ba B 6aHsA, U3KMOUeTe ro
OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mmpexa cnej
ynoTpeba, Tbii KaTo 6/1M30CTTa C BOAA NpeAcTaB/ABa
PUCK, OPV aKO CaMUAT Ypea e U3KIIoUYeH OT 6y ToHa.

« YpensT He e npefBraeH Aa 6bae 13non3saH oT nua (BKNIOUYUTESTHO OT Aela), YNUTO
dU3NYECKM, CETVBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU Ca OrpaHnyeHu, nm nuua 6es onut
1 3HaHMA OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6€30nacHOCT nnue Habntogasa u Jasa
npenBapuTeNIHN yKasaHnA OTHOCHO NOM3BaHeTo Ha ypeda. HarnexpanTte geuara, 3a
[la ce yBepUTe, Ye He NrpasT c ypepa.

- To3n ypen Moxe Aa ce u3nossea oT feua Hag 8
FOAVHW 1 NNLA C OTPaAHNYEHN GUINYECKN, CETUBHM
NN YMCTBEHW CNOCOBHOCTY, U nrua 6e3 onut u
3HaHWA, aKo ca MOoCTaBeHW Nnoj HabnwoaeHwe wunm
6baaT UHCTPYKTUPaHM 3a 6e3onacHaTa My ynoTpe6a,
n pa3bupat onacHoctute. C ypeaa He TpsabBa aa cu
nrpaat geua. [la He ce M3BbPLUBA MOUYNCTBAHE U
noAApbKKa OT Aeua, ocTaBeHn 6e3 Haa3op.

« AKO 3axpaHBawWMAT Kaben e noBpefeH, 3a fJa
n3berHete BCAKAKBU pUCKoOBe, TON TpsibBa Aa 6bae
CMEHeH OT npou3BoAUTeNns, OT CcepBM3a 3a
rapaHUMOHHO 06Cy>KBaHe UK OT NNLA CbC CXOAHA
KBanuduKkaums.

+ He n3non3seanTte ypefa 1 ce cBbpeTe C ofobpeH cepBU3eH LieHTbP, B Cliyyaid ue
ypenbT e nagan unm He pabot HopmanHo.

« YpenbT nputexasa cMcTema 3a 3almTa oT nperpsasaHe. B cnyyan Ha nperpaBaHe,
IObJIKALLO Ce HaNpUMep Ha 3aMbpCsABaHe Ha 3afiHaTa peLleTKa, ypeabT aBTOMaTUYHO
ce N3K/IYBa: 06 bpHeTe ce KbM CepPBY3 3a rapaHLMOHHO 06CTyKBaHe.

+ YpepnsT TpA6Ba fa 6bhe N3KoYeH OT 3aXpaHBaHETO: MPeAV NOUNCTBAHE U BCAKAKBU
nonpasKu/NMoaapbKKa, PN HenpasuiHa paboTa, BeAHara cief Kato NpuknioymTe
paboTa c Hero.

+ He n3nonsgaiiTe ypeaa, ako Kabenst e noBpefeH

» He noTtanante n He mniiTe C BOAa AOPU NPU NOYUCTBAHE.

« He xBalyaiite c MOKpu pbLe.

+ He xBaluanTe 3a Kopnyca, KOWTO ce HarpsBa, a 3a ApbXKaTa.

+ He pbpnaiiTe 3axpaHBaLyms Kaben, a Wencena, 3a Aa ro n3KsourTe oT MpeXaTa.

« He nsnonssante yabmxuTen.

+ He n3non3gaiite abpasnBHY UM KOPO3VBHU NpenapaTyi 3a NoYnNCTBaHe.

« He nsnonssante npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-sucoka ot 35°C.

FTAPAHUNUA

To3w ypeq e npeaHa3HayeH camo 3a JoMallHa ynotpeba.
He e npegHa3HaueH 3a npodecrioHanHn Lenu.
lapaHuwmATa ce 0be3cmnBa NP HempaBWIHa yroTpeba.

N3MNON3BAHE

Cucrema "MIOHU - NOKPUTUE CASHMERE KERATIN CERAMIC" (1):

BawwmATt celwoap n3nbyBa aBTOMaTUYHO OTPULATENHM WOHW, KOUTO HamansasaTt
CTaTUYHOTO enleKTprnyecTBo. ToBa Npuaasa 6ACHK Ha KocaTa 1 A NpaBy No-necHa 3a
pa3specBaHe. To3n edeKT ce NOACMNIBA OT MeKaTa buKcTa TOMMHA, U3NTbYBaHa oOT
nokputneto Cashmere Keratin ceramic.

VHAUBULYANIHU HACTPOWKIN 3A CKOPOCT U TEMIEPATYPA (2-3-4)

MOJIOXKEHUE ,,RESPECT” (5)

- BkntoueTte ypepa.

- Bkntouete dyHkumata,RESPECT” kaTo HaTncHeTe ByToHa ,RESPECT”:

» lncnneAT Ha celwoapa ce ocBeTABa U ce noasasa Hagnuc ,RESPECT". BknioueHo e
aBTOMaTUYHO ynpasneHue. TemnepaTypata oT 65°C e ymepeHa, 3a ia NpeAnasBa Kocata

Bu, a ckopocTTa Ha fiBMKeHe Ha Bb3gyxa e 15m/s, LoCTaTbYyHO BMCOKa, 3a Ja OCUrypu
eduKacHo cyleHe*.
« MpekbcBaumnTe , Temnepatypa” u,CKkopocT” He pyHKLMOHMpPaT.

*Tecm 8 He3agucuma n1abopamopus, CnpaMo MpaduyuOHHO CyweHe Ha MaKCUMAaaHa MowHocm/
®panyus, anpun 2010 2.

MPUHAQJIEXKHOCTU (B 3aBMCMMOCT OT Mogena)

KoHueHTpaTop (6-7)
Knacnyecku gnoysep (8-9)
Oundysep c macaxop (10-11)

NOAAbPKAHE

BHuMmaHwMe: BUHarn UsKiniovBaiite ypefia oT Mpexarta, npeau fa ro novucraeare.
+ BawmAT cewoap M3MCKBa MMHMManHa nogapbxka. MoxeTe fja nouncTeate Hero u
NpUCTaBKKTE C IeKO BRa)XKHa Kbpra, 3a Aa npemaxHeTe KOCMW UK 3aMbpcABaHUA,
KouTo 61Xa MOIIN [la Ce 3a[ibpxKaT Mo 3afHaTta peLueTka.

Te3u MHCTPYKLMU MOraT fia 6baT HaMepeH CbLUO M Ha HawwnA yebcanTt
www.rowenta.com.

A se lua la cunostintd de consemnele de securitate inainte de folosire

DESCRIEREA APARATULUI

A. Concentrator

B. Grila de evacuare aer din ceramica

C. Grétar de iesire a aerului, cu invelis ceramic Cashmere Keratin
D. Tasta rece

E. buton “RESPECT”

F. Cursor pentru reglarea temperaturii ( pozitiile 1-2-3)

G. Cursor pentru reglarea vitezei ( pozitiile 0-1-2)

H. Indicator de pozitie

I. Inel de agatare

RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si
reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurétor, etc.).

« Accesoriile aparatului se incélzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu
pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde
ale aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a apa-
ratului dumneavoastrd. Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca
daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se recomanda insta-
larea in cadrul circuitului electric care alimenteaza
baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in
cazul in care curentul rezidual nominal este de maxim
30 mA.Consultati un electrician.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in
vigoare din tara dumneavoastra.

+ AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa %
bai, dusuri, chiuvete sau alte recipiente care &‘
contin apa.

- Daca folositi aparatul in baie, scoateti-I din priza
dupa utilizare, deoarece aproprierea apei reprezinta
un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii)
sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemdnatoare. Exceptie constituie cazul
in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni
prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea
copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani
si de persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
mintale sau fara experienta in utilizare numai sub
supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea
aparatului in siguranta si daca inteleg riscurile
implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau
intretinerea aparatului nesupravegheati.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de serviciul
post-vanzare al acestuia sau de catre persoane cu o
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca:
aparatul dumneavoastra a cazut, dacd acesta nu functioneaza normal.

- Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de supraincalzire (da-
torata de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati ser-
viciul post-vanzare

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si intretinere, in
caz de functionare anormala, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curatare..

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

- Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

- Pentru a scoate aparatul din prizd, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.
- Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.
Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizéri incorecte.

UTILIZARE

« Sistem ,invelis IONIC - CERAMIC CASHMERE KERATIN” (1):

Uscétorul de par emite automat ioni negativi care reduc electricitatea statica.
Parul dumneavoastra straluceste si este mai usor de pieptanat. Acest efect este
suplimentat de caldura placuta radiata de invelisul ceramic Cashmere Keratin.

« REGLAJE SEPARATE PENTRU TEMPERATURA SI TURATIE (2-3-4)

POZITIA ,RESPECT” (5)

- Puneti aparatul in functiune.

- Activati functia RESPECT cu ajutorul butonului RESPECT:

« Ecranul uscatorului de par se aprinde si cuvantul RESPECT este afisat in fereastra. Apa-
ratul se aflda acum in pozitie automata. Temperatura de 65°C este moderatd pentru a
vd proteja parul, iar viteza aerului de 15 m/s este ridicatd pentru a

asigura o uscare eficace*.

- Intrerupéatoarele de temperatura si viteza nu sunt functionale.

*Test realizat intr-un laborator extern in comparatie cu o uscare traditionald in pozitia maximd/Franta,
aprilie 2010.

ACCESORII (in functie de model )

- Concentrator (6-7)
« Difuzor,, Classic Volume” (8-9)
- Difuzor,, Moving Massager” (10-11)

INTRETINERE

Atentie. Scoateti intotdeauna aparatului din priza inainte de a-I curata.

« Uscdtorul dumneavoastra de pdr necesita foarte putina intretinere. Puteti curdta atat
aparatul, cat si accesoriile cu o carpi putin umezita pentru a indepdrta firele de par sau
impuritatile care se pot fixa pe grila spate.

- Carcasa protectoare detasabila (12).

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(@ Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati varnostne predpise

OPIS

A. Koncentrator
B. Keramic¢na resetka za izhod zraka

C. Mreza za izpust zraka s keramicno, kasmirsko keratinsko prevleko
D.Tipka za svez zrak

E. stikalo “RESPECT”

F. Drsnik za temperaturo (polozaji 1-2-3)

G. Drsnik za hitrost zraka (polozaji 0-1-2)

H. Pozicija zaznavanje

I. Obroc¢ za obesanje

VARNOSTNA PRIPOROCILA

«Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in
predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

+Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite,
da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vroc¢imi deli naprave.

- Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza napetosti naprave.
Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki ni vklju¢ena
Vv garancijo.

«V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni
diferen¢ni tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo
priporoamo vgradnjo naprave na diferencni tok
(RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi
drzavi.

+ OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave %
v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov in @‘

ostalih posod, ki vsebujejo vodo.

« Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi
izkljucite, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi,
kadar je naprava izklju¢ena.

- Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) z
zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusen;j
Z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, pos-
krbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

» Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve€ in
osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzornimi ali umskimi
sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo
naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Pri ¢is€enju in vzdrzevanju
otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora
zaradi nevarnosti elektricnega udara zamenjati
proizvajalec, njegov pooblas¢eni servis ali ustrezno
usposobljena oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- ¢e ne deluje pravilno.

-Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi
zamasitve zadnje resetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblas¢eni
servis.

« Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred cis¢enjem in vzdrzevanjem, v
primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

+ Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.

- Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

- Ne drzite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

- Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in visja od 35° C.

GARANCLUA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

UPORABA

« Sistem "IONSKA- KERAMICNA, KASMIRSKA KERATINSKA PREVLEKA" (1):
Susilec za lase samodejno oddaja negativne ione, ki zmanjsujejo stati¢no elektriko.
Vasi lasje se svetijo in jih je lazje raz€esati. Ta u¢inek povecuje blaga sevajoca toplota,
ki jo oddaja keramic¢na, kasmirska keratinska prevleka.

« LOCENI NASTAVITVI TEMPERATURE IN HITROSTI (2-3-4)

« NASTAVITEV GUMBA RESPECT (5)

- Vklopite susilnik.

- Funkcijo RESPECT vklopite s pritiskom gumba RESPECT.

- Zaslon susilnika za lase zasveti in izpise besedo RESPECT. Vklopljen je samodejni nacin.
Stalna temperatura 65 °C in pretok zraka s hitrostjo 15 m/s ¢itita lase ter zagotavljata
ucinkovito susenje.*

- Kontrolnika za temperaturo in hitrost ne delujeta v nacinu RESPECT.

- Obsezna izbira nastavitev temperature in hitrosti zraka omogoca, da za susenje las
ter oblikovanje priceske izberete zeleno kombinacijo.

laboratoriju (Francija, april 2010).

NASTAVKI ( glede na model)

- Koncentrator (6-7)
- Razprsilec - difuzer ,, Classic Volume” (8-9)
- Razprsilec - difuzer , Moving Massager” (10-11)

INTRETINERE

Pozor: pred cis¢enjem napravo vedno izkljucite iz omrezja.

- Susilnik za lase potrebuje zelo malo vzdrzevanja. Susilnik in njegov pribor lahko
ocistite z rahlo navlazeno krpo, da odstranite lase ali necistoco, ki bi se lahko nabrala
na zadnji resetki.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

@ Vasa naprava vsebuije $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosna uputstva.

OPIS

A. Usmerivac vazduha

B. Keramicka resetka za izlaz vazduha

C. Mrezica za izlaz vazduha, keramicka obloga Cashmere Keratin
D. Dugme za udar hladnog vazduha

E.“RESPECT" taster

F. Prekidac za temperaturu (pozicije 1-2-3)

G. Prekidac za izbor brzine vazduha (pozicije 0-1-2)

H. Indikator pozicije

I. Kukica za vesanje

SIGURNOSNA UPUTSTVA

- RadiVase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva
o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolina...).

- Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt s kozom.
Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vruc¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija.
Svaka greska pri priklju¢ivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenja i garancija
se nece uzeti u obzir.

+ Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno
kolo koje snabdeva kupatilo strujom ugradi zastitna
strujna sklopka (RCD) Cija oznaka za preostalu radnu
struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za savet.

- Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na
snazi u Vasoj zemlji.

- UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj @
aparat u blizini kade, tuskabine, lavaboa ili
drugih posuda s vodom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe
iskljucite ga iz struje jer blizina vode predstavlja
opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudii decu) sa sman-
jenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva

—®-

ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigurnostiliih je ta
osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Decu morate nadzirati da se ne bi
igrala s aparatom.

« Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8 godina
i starija, hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva i
znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju apa-
ratom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste
aparat.

« Ako je prikljuc¢ni kabl ostecen, njega mora zameniti
proizvodac, njegov ovlasceni servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, u cilju izbegavanja opasnosti.

- Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlas¢enom servisu ako :

- je vas aparat ispao.

- ako ne funkcionise ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U takvim slu¢ajevima
( resetka pozadi je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa radom: obratite se
ovlas¢enom servisu.

- Aparat morate iskljuciti iz struje:

- pre ¢is¢enja i odrzavanja.

- u slucaju da ne funkcionise ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju , ¢ak i nakratko.

« Ne koristite aparat ako je kabl oStecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

+ Nemojte koristiti produzni kabl.

« Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

GARANCLUA

Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

UPOTREBA

« Sistem "JONIZIRAJUCA KERAMICKA OBLOGA CASHMERE KERATIN" (1):

Vas fen za kosu automatski emituje negativne jone koji smanjuju staticki elektricitet.
Vasa kosa dobija sjaj i lakse se rascesljava. Ovaj efekat je pojacan blagim toplotnim
zraCenjem koje emituje keramicka obloga Cashmere Keratin.

« POSEBNE OPCIJE BRZINE | TEMPERATURE (2-3-4)

POSTAVKA ,,RESPECT” (5)

- Ukljucite aparat.

- Ukljucite funkciju RESPECT pritiskom na prekida¢ RESPECT.

« Ekran na aparatu e zasvetleti i pojavice se re¢ RESPECT. Aparat sada radi u automats-
kom rezimu rada. Stalna temperatura od 65°C i protok vazduha od 15 m/s Stite Vasu
kosu i delotvorno je suse.*

» Dugmad za kontrolu temperature i brzine nemaju u¢inak u RESPECT nacinu rada.

* [spitivanje je izvrsila nezavisna laboratorija, a poredenje se odnosi na konvencionalno susenje s
najvisim postavkama (Francuska, april 2010).

NASTAVCI (ZAVISNO OD MODELA)

- Usmerivac vazduha: (6-7)
- Difuzer za veci volumen kose (8-9)
« Pokretni masazni difuzer (10-11)

CISCENJE

Paznja: aparat uvek iskljucite iz uti¢nice kad ga cistite.

- Vas fen zahteva minimalno odrzavanje. MozZete ga distiti, kao i nastavke, blago
navlazenom krpom kako biste uklonili necistoce ili dlake koje se mogu prilepiti za

reSetku.
« Demontazni zadnji deo kudista (12).

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

@ Vas$ aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrebiti.
2 Odnesite ga na za to predvideno mesto.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs

Prije koristenja ovod proizvoda, procitajte uputa sa mjerama opreza.

OPIS

A. Usmjerivac zraka

B. Keramicka izlazna redetka

C. Resetka na izlasku zraka s oblogom Cashmere Keratin ceramic
D. Tipka za hladni udar zraka

E. Tipka Respect

F. I1zbornik temperature (poloZzaji 1-2-3)

G. Izbornik brzine puhanja (polozaji 0-1-2)

H. Pokazivac polozZaja

I. Alka za odlaganje

SIGURNOSNI SAVJETI

+ U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom.
Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima
uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja.
Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena jamstvom.

» Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji
opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu
sklopku (FID - diferencijalna sklopka) cija oznaka za
preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Za savjet
pitajte elektricara.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s
propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini %
kade, tus-kabine, umivaonikaili drugih posuda @
s vodom.

- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga
iskljucite iz napajanja jer blizina vode predstavlja
opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

- Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su
fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva
ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, posredstvom osobe zaduZene za
njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu ovoga
uredaja. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

- Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju upute za
rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time
povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj
bez nadzora.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

+ Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaStenome servisnom centru ako: je va$ uredaj
dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog,
primjerice, zacepljenosti straznje redetke), uredaj ¢e se automatski zaustaviti: obratite
se ovlastenome servisu.

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepravilnog
funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je kabel ostecen

+ Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruée, nego za rucku.

+ Ne isklju¢ujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlac¢enjem za uti¢nicu.

« Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

+ Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

JAMSTVO

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.
On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

UPORABA

Sustav ,IONIQUE - OBLOGA CASHMERE KERATIN CERAMIC” (1):

Vase susilo za kosu automatski ispusta negativne ione koji smanjuju staticki elektricitet.
Vasa kosa blista i lakse se otpetljava. Taj efekt pojacava blaga radijacijska toplina koju
proizvodi Cashmere Keratin ceramic.

- ODVOJENO PODESAVANJE TEMPERATURE | BRZINE (2-3-4)

POSTAVKA ,,RESPECT" (5)

- Ukljucite susilo.

- Ukljucite funkciju RESPECT pritiskom na prekida¢ RESPECT.

« Zaslon na susilu ¢e zasvijetliti i pojavit ¢e se rije¢ RESPECT. Susilo sada radi u automats-
kom rezimu rada. Stalna temperatura od 65°C i

protok zraka od 15 m/s stite Vasu kosu i u¢inkovito je suse.*

« Tipke za kontrolu temperature i brzine nemaju ucinak u RESPECT nacinu rada.

*[spitivanje je proveo nezavisni laboratorij, a usporedba se odnosi na konvencionalno susenje s najvisim
postavkama (Francuska, travanj 2010).

DODATNI DIJELOVI (OVISNO O MODELV)

Usmjerivac zraka (6-7)
Difuzor “Classic Volume” (8-9)
Difuzor “Moving Massager” (10-11)

ODRZAVANJE I CISCENJE

Upozorenje: uvijek iskljucite uredaj prije cisS¢enja.

«Vasem susilu je potrebno jako malo odrzavanja. Susilo i njegove dijelove cistite
vlaznom krpom kako bi o¢istili kosu ili necistoce na straznjoj resetki.

- Odvojivo straznje kudiste (12).

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

@ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati
| ponovno uporabiti.
9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢cnog otpada.
|

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com

Prije upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosne upute.

OPIS

A. Usmijerivac zraka

B. Keramicka resetka za izlaz zraka

C. Resetka za izlaz zraka, keramicka obloga Cashmere Keratinvv
D.Tipka za udar hladnog zraka

E.“RESPECT" tipka

F. Prekidac za temperaturu (pozicije 1-2-3)

G. Prekidac za brzinu puhanja zraka (pozicije 0-1-2)

H. Indikator pozicije

I. Kukica za vjesanje

SIGURNOSNE UPUTE

« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva
o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolis...).

- Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s kozom.
Pripazite da kabal nikada ne dode u dodir sa vruc¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija.
Svaka pogreska pri prikljuCivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenja
i garancija se nece uzeti u obzir.

- Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje
opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku
(RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca
od 30 mA. Pitajte elektri¢ara za savjet.

- Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji sun a
snazi u Vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj uredaj %
aparat u blizini kade, tus-kabine, umivaonika @
ili drugih posuda s vodom.

- Kada uredaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe prekinite napajanje energijom jer blizina
vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj aparat
iskljucen.

- Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci i djecu) sa sman-
jenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva
ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta

osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate nadzirati da se ne bi
igrala s aparatom.

» Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detaljna
uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca
ne smiju da se igraju s aparatom. Ci3¢enje i odrzavanje
aparata ne smije da obavljaju djeca bez nadzora.

« Ako je priklju¢ni kabl ostec¢en, njega mora zamijeniti
proizvodac¢, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, u cilju izbjegavanja opasnosti.

- Nemoijte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

- je vas aparat ispao.

- ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja. U takvim slu¢ajevima
(straznja resetka je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa radom: obratite se
ovlastenom servisu.

« Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije ¢is¢enja i odrzavanja.

- u slucaju da ne funkcionira ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju , ¢ak i nakratko.

« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.

« Ne isklju¢ujte aparat povlacenjem kabla.

- Nemojte koristiti produzni kabal.

- Nemoijte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCLUA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domadinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

UPOTREBA

« Sisten "IONIZIRAJUCA KERAMICKA OBLOGA CASHMERE KERATIN" (1):

Vas fen za kosu automatski emituje negativne ione koji smanjuju staticki elektricitet.
Vasa kosa postaje sjajna i lakse se rascesljava. Ovaj efekat je pojacan blagim toplotnim
zracenjem koje emituje keramicka obloga Cashmere Keratin.

« POSEBNE OPCIJE BRZINE | TEMPERATURE (2-3-4)

POSTAVKA ,,RESPECT“ (5)

- Ukljucite aparat.

- Ukljucite funkciju RESPECT pritiskom na prekida¢ RESPECT.

« Ekran na aparatu ¢e zasvijetliti i pojavit ¢e se rije¢ RESPECT. Aparat sada radi u auto-
matskom rezimu rada. Stalna temperatura od 65°C i protok zraka od 15 m/s stite Vasu
kosu i djelotvorno je suse.*

« Dugmad za kontrolu temperature i brzine nemaju uc¢inak u RESPECT nacinu rada.

* Ispitivanje je izvrsila nezavisna laboratorija, a usporedba se odnosi na konvencionalno susenje s
najvisim postavkama (Francuska, travanj/april 2010).

NASTAVCI (OVISNO O MODELU)

« Usmjerivac zraka: (6-7)
« Difuzer za vec¢i volume kose (8-9)
« Pokretni masazni difuzer (10-11)

CISCENJE

Paznja: aparat uvijek iskljucite iz uti¢nice kad ga cistite.

- Vas fen zahtijevva minimalno odrzavanje. MoZete ga distiti, kao i nastavke, blago
navlazenom krpom kako biste uklonili necistoce ili dlake koje se mogu prilijepiti za

straznju resetku.
« Odvojivi straznji dio (10).

——

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

@ Va$ aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati
i ponovo upotrijebiti.
< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.ba
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